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I. Pohkstawide näitmisest. 

i . Koolmeister mürretseb ennesele mõnned 
tamid, kuhhu lehhed sisse panneb, kui neid tar-
wis prukida, ja panneb neid nenda seina peate 
rippuma, et kõik kolilapsed heaste tahti ja kirja 
näwad, mis lehhe peäl on. 

2. Temma peab ennefel üht küünrapikkust 

warrast, miska lastele pohksiawisid näitab. 
3. Kui ta üht pohkstawi näitab, ja temmal 

wiis, ehk kuus last ees on, siis ta lasseb essite 
iggaüht issiärranis korda möda, näidatud 
tahte^waljahüda, agga parrast hulgakeste. 

4. Temma ei na/ta mitte ennam pohksta- U 

wisid korraga, kui laste jõud annab wastowõttaa 
ja melespiddada. 
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5* Temma ei pea ka mitte pohkstawisid las> 

tele nenda jarsko näitama, kuida nemmad 
awitfa lehhe peäl tõine tõise tagga seiswad, waid 
pviti ja risti, sealt ja tealt: sest kui ta järsko 
näitab, siis õppiwad lapsed pohstawide korda 
pähhe, ja ei panne silmaga nende modi tähhele. 

6. Koolmeister waatko murre ja holega 
selle peäle, et lapsed pohkstawisid nenda selgeste 
wäljahüüdwad, kuida neid õiguse pslest tulleb 
wäljahüda; ja öppetago oiged ^wahhet teg-
gema pehme h , ja kõwwa f)^ pehmed, ja kow-
wa t wahhel: temma tähhendago ka selgeste, 
sedda wahhet, mis t ja J, g ja f; ö ja 5; o i , 
öi ja ö i , ning ei ja eu wahhel kuulda; ning 
ärgo salligo koggonistegi sedda pahha segga-
dust, et h aaks hüaksid, waid temma lasko 
tedda ohkumistga heeks hüda. 

7. O n lapsed sure ja pissikeste pohkstawa 
dega walmis sanud, nenda, et nemmad neid 
kõik seggamata selgeste tundwad: siis näitab 
koolmeister, kui mitmed liki pohkstawad on; et 
tõised heä lega , nenda kui: a, ä, e, i, 0, ö, 
0, U ja ü ; ja tõised jälle heä l e t a , nenda kui: 
b, d, g, h, j , tr l, m, n, p, r, s, t ja w: 
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etweel töised sulla hea lega , ehk süllad cm, 
kedda tappikesest tunda, mis nende al seisab, 
nmdakui: a, ä, e, i, 0, &, õ, U ja ü, ja kui 
sedda tappikest seal ep õlle, et nemmad siis w a h 
jud on. Wimaks ftlletab temma, mis se tah-
hendab, kui üht healega pohkstawi kriipsokesega 
C) üllewelt märgitakse, ja oppetab ja ütleb neid 
rohhu tud ollewad, selleparrast, et luggedes 
heal nende peale kannab ja toetab, ja ötfe nende 
peale röhhub. 

i . T a h h e n d u s . S u l l a ja waljo põhk-
stawide wahhet naitwad needsinnatsed sön-
nad selgeste, mis siinsammas nimmetame: 

armtullebIummalast, arm hobist, 
mänd on paddas, mänd metsas, 
palka saab orri, palka wean metsast, 
tal on lamba poeg, tal kus hobbost piddada. 
sulg on laudas, sulg kirjutaja kaes. 
wars käib märra, wars lua tagga. 
wil lamba seljas, agga wil loeb innimefe külge. 

2. T a h h e n d u s. Et sedda nahha, missug-
gune wahhe rohhu tud ja röhkumata 
pohkstawide wahhel, sa^gu seie mönned 
sonnad pantud: 
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UüaU lähheb kallamees, faUU tulleb karru, 
kanna pessas on muna, ka^nna tagga kannus, 
muxre on süddames, murre kefes. 
Warras wõttab, Warras torgib, 
wannutan watlad, wannutan innimese 

z. Tähhendus. Tännini on makele abd/ 

ja makele kirri weel aina seggane ja polik, 

egga weel poleltki täieline olnud. Pudus 

weel pealegi seie ajani hopis üks pohkstaw 

meie awitsas ja kirjas. Waene luggu! 

, mis üllewägga waewa teeb, ja kirja ja 

luggemist liastegi seggab. Sesinnane 

pohkstaw, miö weel pudus ol l i , on se-

samma õ, mis neist luggemise lehtedest 

tunda säte. 

Tannapawani wõeti o ehk ö temma asse-

mele, agga ei kolba kumbki, kui kirri 

könne ja kelega ühhe korra peäl peab ol-

lema. Kirjutawad siis mitmed ja mitmed 

sõnnad üht wisi, mis räkides hopis toist 

wisi suust kõllawad, ning ka hopis 

töist asja tähhendawad. Selle kele ja 

kirjutamise murdmisele teeb sesamma ö 
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õtsa peäle. Olgo sest, mis seie alla pan-
neme, kül, et näidata, mahherdune se kirja 
ja luggemise seggadus, et ö weel pudus. 
Kirjutawad nüüd weel praego: 

kört keeb paddas, kört künnan süggise. 

töe hinda saab pawaline, töe tundmist annab 
Jummal. 

öe pimmedust kardan, öe fif rma parrast nut-
tan. 

roigast pannen aida, roigast soen. 

Sest et õ weel ei olnud, ei wõinud parre-
maste kirjutada, egga wõi sedda kirjutajate 
süüks anda, waid agga aina üksi selle 
asja süüks, et se pohkstaw (ö ) meil pu-
dus. Nüüd saab kirri sest kohhast selgeks, 
kui nenda kirjutame: 

kört keeh paddas, kört künnan süggise, 

töe hinda saab pawaline, töe tuqpmist annab 
Jummal, 

öe pimmedust kardan, öe surma parrast 

nüttan. 
roigast pannen aida, roigast soen. 

4. Tähhendus. Üks kohhane ja melemot-
leja koolmeister, kes truiste ja Iumma-
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lakartlikult lapsi tahhab õppetaba, peab 
wenmife, kokkopannemise, ja luggemise 
jures wagga terrane ollema; terraseste 
kuulma ja watama, ning kõik, mis siin 
üllemal õppetuse kassuks kinnitud, allati 
melespiddama, kui ta ennese, ja ka laste 
waewa tahhab wähhendada, ja kolilaste 
head Jummala auuks, ja nende kassuks 
kaswatada. 

8- Ku i nenda kõik on tehtud, siis näitab 
koolmeister weel kahheseggas id , ja ühhe 
healega waljahüetawad pohkstawid, ja hakkab 
pärrast kohhe werimise peäle, 

I I . W e r i m i s e st. 

Werimiye, seon: kui ühhe polesõnna põhk-
stawid, nendä nimmetakse, kuida nemmad töine 
töise tagga seiswad, ja põled sõnnad ükshawalt 
töine tõise järrele waijahütakse, wimaks kõik 
ühte koggutakse, ja terwe sõnna waljahütakfe. 
W e r i m i n e on luggemise põhhi . Sest, 
et meie marahwas werimisega korda ei sa, selle-
parrast ei lähhe ka weel luggemine temma kaes 

itte korda, nenda, et ilmarwast sedda ImU 



mest leida; kes kirtnihakkamata iggast ramatust 
saaks luggeda. Sellepärrast tulleb koolmeistri-
tele üllewägga kinnitada, et nemmad issi weri-
wist õppiwad, et seddaata lastelegi wisipärrast 
mõistaksid näidata. Sesinnc^ manitsuse sinna jn* 
ci olle liaks, sest, et mitmid ja^mitmid kool
meistrid olleme tundnud, ja weel alles praegogi 
fesuggusid tunneme, kes werimisest, egga tem-
ma oigest wissst ei teagi. Sesuggust asjata in-
nimest peab üks koggokond muist silmakirjaks, 
ja nimme parrast, ilma et temmast kassu olleks 
lobata ehk odata; temmast ei sa muud, muud 
km, et temma agga meie hea laste waewajaks 
on, ja neid rummalaks teeb. 

Kui werimist tulleb hakkata, siis wõttab 
Koolmeister 

i . kahhe pohkstawiga poledsönnad; näitab 
omma wardaga polesõnnade peäle, ja werib neid 
põiki ja risti lastega, nenda, et üks laps ühhe, 
tõine jälle tõise pohkstawi nimmetab, ja kolmas 
pooltsönna wäljahüab. Nenda katsub temma 
kõikidega kõrdamöda; ja kui monned opf̂ misega jl 
tõištt ettejõudnud, siis panneb temma neid töisi 
õppetama, kes neist mahhajänud, ja kapsib neid 
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sedda näidata, mis nemmad issi hästi kätte sa-
nud, agga tuimemitel weel kattesamata: agga 
koolmeister wõttab issi fe{ wahheajal, mil tar-
gemad rummalamaid oppetawad, töiste lastele 
toist asja õppetada. 

Nisuggune kolipiddamine, kui koplmeister 
ja lapsedki oppetawad, on ütlemata kassuks ja 
heaks kõige koliwaele, egga seisa siis kegi jõude; 
ei rebbi omma a w i t M ; egga tuimu ärra nur-
gas, sedda päwa odates, mil koolmeister ka 
teddagl saab ettekutsuma. 

Ci pea koolmeister ialgi, mitte toist lehte 
jt ÜtewDna, enne kui se leht, mis kaes on, töeIe 

katleöppitud. Kuis nenda, siis tullewah 
2. poledsonnad kolme, nelja, ja wie põhk-

jl stawiga aegamöda tõine tö̂ se järrele läbiajada, 
.ja teeb koolmeister iggakord nenda, kuida polse-
sõnnade pärrast kahhe pohkstawiga, üllemal siin-
sammas olleme õppttanud. 

3. Kui kõik pole-sõnna lehhed, olgo ühhe, 
kahhe, kolme, nelja, ehk wie pohkstawiga, on 
arrawentnd ja labbiaetud: siis hakkab koolmeis
ter neid jälle eestotsast werimata lastega lugge-
ma, ja kui luggemine ühhest ehk töisest sõnnast 



peaks kinnikahakkama: siis lasseb tennna ueste 
werida. Ku i siis lapsed üksikuid po! isönnu ni-
samma hästi loewad kui weriwad, \üt\ tuleb po-
lisönnu kokkoluggeda. 

I I I . K o k k o l u g g e m i s e st. 

Ku i ühhe, kahhe, kolme, nelja ja wie 
fphkstawiga polisonnu öiete oppitud, nchba, et 
lapsed neid köhhe öskawad luggeda, kust agga 
näidatakse: siis lasseb koolmeister 

, , kahhe polefönnaga sönnad, kuida neid 
I I I . ja IV . lehhe peal nahtakse, ilma werimata 
kokkoluggeda, ja wottab seal jures scdda wisi 
pidyada, et üks laps ühhe, töine jÄle töise po-
lesonna waljahüab, ja kolmas taie sonna ütleb. 
Tähendamiseks olgo>j se sönna: a rmas lug-
geda, siis ütleb Mar t : a r - , H a n s : mas, ja 
P t tc r : a rmas . 

Nenya, 'ja sellesamma wisi ja seadusega, 
lasko koolmeister ka köikj töised, kolme, nelja, 
wie, kue ja seitsme polesonnaga sönnad kokko-
luggeda: siis saab õppimine jõudus, ja õppeta-
mine lsiggiw ollema; egga põlle siis ka stdda 
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mitte kart<5, et lapsokesed tüddiksid; ehk nurgas 

omma kae peäl istudes, sallawallatust teeksid, 

ehk omma awitsad kükkitelles purreksid ja nar? 

riksid. 

Jah.', sedda meie laste waewa jo kolmküm-

mend ja kolm aastad nähhes, olli mittokõrd 

, meie südda lohkikukkumas; kõige ennamiste siis, 

kui koolmeister sesuggune juhtus ollema, kennest 

Õnnisteggija Lukase Ehwankeljumis kuendamas 

peatükkis, ühheksamas salmis nehatkümmend 

ütleb: kas pimme wõib pimmedale teed 

juhha tada? — Eks nemmad mol le 

mad hauku lange? — Nisuggusid pimme-

daid Iunnnal parrako! on liastegi: agga ei wõi 

innimene ommast kaest ennam anda, kui temmal 

ep olle, ehk kui temmale polle ei antud, ehk 

temma ennese waewaga korjatud. 

2. Nikauasi, kui koolmeister issi töist lapsi 
oppttab, panneb temma neid, kes terrasemad 
õppimas olnud, töisi lapsi õppetama, kes tund-
mift polest kehwemad on, ja sadab sellega sedda 
head, ec kõik lapsed korraga oigel wisil on tõed 
teggemas; et nemmad römaga õppiwad, ja us
sinaste emale jõudwad. 



z. Ku i polestwõetud sonnu hästi woiste-
takse luggeda, siis wõttab koolmeister lastele 
kohhe kirja wahhetahti näidata, kuida neid Ta-
bel X X X . nähtakse ollewad, ja selletad neid 
nenda, kuida neid seal selletad. K u i need 
ka käes, siis hakkab lapsi terwesonnä tükkide 
peäle pannema, ja lasseb neid luggeda. 

I V . L u g g e m i s e st. 

K u i innimene loeb, siis rägib temma tõise 
innimese sõnnadega, kes neid kirja pannud, et 
üks tõine temma kirjast sedda peab kõnneldes ku-
lutama, mis ta issi sussnnaga ei sa üttelda, ftsi 
et tedda ennast seal ep olle, kus temmg ramatud 
ehk kirja loetakse. Ku i siis tark ja melemõtleja 
innimene loeb, siis peab sedda nenda kuuldama, 
õtse kui rägiks temma julgeste ennese peast, selge 
kele ja targa melega. 

Ei pea siis luggedes ei jorriftma r ei innise-
ma, egga tühja nutto luggu lallisema.', ei somm 
kokkoweddama, egga neid arrutama-; t i . kires, 
tämä, egga wennitama: waid agg<l aina üksi 
mõistlikult tõise innimese sõnnadega kõnnelema 
Kui nenda loetakse, siis on luggemine selge, ja 
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saab igga üks, kes pissutki tähhele panneb, sen-

uest, mis loetakse, tarkust ja arwu. Nöndku 

siis ka koolmeistrid sedda, 'et omma kolilapsi 

nenda saaksid juhhatada, et seddawisi öppiksid 

luggema. Agga, kes sedda iggatseb nõuda, se 

möistkd Essiteks issi õiete luggeda, sellepärrast, 

kui üks l oolmeister sest polest omma nödrust ja 

waesust tlmneks, siis 

i . argo põlgago temma jnitte ei tõed egga, 

waewa, waid õppigo issi wisipärrast luggema, ja 

pallugo omma õppetajad, et ta temma luggemist 

whhaks õiendada, ja tedda oige jone peäle juh-

hatada. 

zi Koolmeister lasko lapsi kommast kom-
mani, Äge wahheteggemift ja wähhendamise-
ga, essiöe üht, pärrast kaht, siis kolm, ja wi-
maks kolk lapsi hulgakeste,seddasamma luggemise 
rukki ühh Tst suust korraga luggeda. Kui wigga 
juhtuks märkama, ehk muud seggamist: siis kas-
kigo kohhuste wait jada, ja sedda kes waraste 
luggenud, pango temma werijate hulka, sen-
nist, klmwl selgeks saab. 

3. Suremad luggemise tükki Katkud loeb 

koolmeister essitesi laste kuuldes, et temmast 
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öppiwad, kuida healt allandada ja üttendada; 
kuida kömma ja punkti jures finnipiddada; kuida 
küssimist, ohkamist, ehk fcnfta, mis klamrite 
wahhel, luggeda: siis panneb lapsi luggema, ja 
õiendab nende lüggemist, kui õiendamist näeb 
ehk kuleb tarwis ollewad^ 

4. Koolmeister ei tõhhi koggoniste töist 

lehte ettepanna, enne kui fedda, mis käes on, 

weel mitte ei mõisteta oiete luggedâ  

5; Koolmeister peab ajoti lastele sonnu 
andma peast werida, ja wmb sedda mitme wisiga 
tehha; ehk polesonna pohkstawide, ehk ka pole-
sönnadega ükspäinis: nenda, et üht sönna üh-
he, kahhe, ehk kolme lapsele annab werida, ehk 
kokkopanna. Olgo se sõnna: a rm, tahhendu-
seks woetawaks: siis ütleb Mart : a<, Hans : 
tr, ja Peter: m- , ja Karel ütleb terwe sinna 
a r m : ehk koolmeister annab ka polifonnu ilma 
werimata kokkopanna / ja õlleks fõnna: 

armastus 
siis ütleb Mart: a r - , Hans: mas, Peter: 
t us , ja Karel koggub, ja ütleb taie sinna: ar-
mastus. 

Nisuggune oppetamine on laste mclest wagga 
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armas, ja õppiwad nemmad siis wõido, sure 
lusti ja römoga. 

6. Kui sedda kullutust ka weel olleks teh-
tud, et neid wallalisi pohkstawisid, mis kaardi-
pabberi peäle trükkitud, ja kui weikesed kaardi-
kesed leigatud, nendesinnatste luggemise lehtede 
kõrwa, õppetuse abbiks olleks ostetud: siis wõiks 
üks tark koolmeiter nendega opparnst wagga 
emale aidata, mis nenda peaks sündima: . 

et üks laud seina peäle ripputakse, kelle peäle 
ristliistud lödud,. nenda, et neid pissikest kaardi 
kesi, kuhhu pohkstawid'peäle trükkitud, nende 
peäle tõine tõise koorwa wõib seisma panna. 
Km sedda nenda on ehk olleks, siis wõiksid lap-
sed mitme wisiga köiksuggussid sönnu, mis kool-
meister peast wenda, ehk kokkoluggeda annaks, 
nendesinnatste kaardikestega kokkoseat^,. S e ol-
UH neil üks wagga armas to , ja oppiksid nem« 
mad ka kirjutamise kassuks seal jures paljogi. 

Tähhenduseks olgo, et koolmeister ütteks: 
Lapsed! antke mulle laua peäl sedda sõnna: 
a r w , nähha: siis wallitseb ja wõttab laps need 
pohkstawid, miska sedda sõnna tehha, panneb 
neid kõrwo liisto peäle seisma, ja sõnna on wal-



mis. Kui siis fo&trntfiSfei küssiks, ja ütleks: 
Lapsed! mis suggu::e fõlpta wõiks kül sest f?n* 
nast a rw sada, kui ühhe ehk totse hcaleta põhk-
stawi temma ette pannelc? Mart ütleb: mina 
pannen k temma ette, siis ta on k a r w ; Haus : 

. minna pattnen p temma ette siis, ta on p a r w ; 
wimaks ütleb Peter; minna wottan f, ja teen 
temmast sarw. 

Kui Jummal ommast armust meile sedda 
ö^nneks saaks andma, et meie lapsokesed sedda-
wisi saaksid õppetud, kül siis laddusaid luggijaiv 
meie maal küllatt saaks ollema, egga olleks siis 
ka mitte koolmeistril tarwis, witsakimpu tnnc-
sele murretseda: sest et lapsed lusti parrast ro-
möga terraseste oppiksid. 

Kui selge ja Mõistlik luggemine taieste korda 
lähheb, ja lapsed iggast ramatust, mis nemmad 
weel ei ialgi polle nähha sai md, \i igga lehhe peält, 
kust küssitakse, kõik selgeste sawad ia möistwad 
luggeda: siis näitab koolmeister netfe numrid; 
ja kui numri kaardikest on, siis õppetab temma 
neid nendasammoti prukima, kuida wallalate 
pohkstawide parrast üllemal on õppetud. W p 
maks näitab temma Kirjutuse pohkstawid. 
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V. K i r j u t a m i s e st. 

India ma rahwas, kennest ehk wahhest 
Mõnda puhh apa wa w a h h e l u g g e m i s t e s 
ollete luggenud, on üks kallis ja wagga tark 
rahwas, mis üllewägga omma laste kolimise 
eest hoolt ja murret kannab. Sesamma armas 
ja tark rahwas õppetab jo ammusest ennemuist-
sest ajast lapsi seddawisi kirjutama, kuida fiinsam-
mäs allama! lähheme ütlewat 

Pannewad nemmad sured lehhed, kuhhu kir-
jutust pohkstawid sure kirjaga peäle tehtud, seina 
peäle rippuma; lapsed laua tahha istuma; am 
näwad neile pissikesed terrieud pupulgukesed kat-
te, ja soeluwad liwa, ehk kui sedda ei olle, tuhka, 
laua peäle. Kui kõik nenda tehtud; siis kassi-
wad lapsi lehtede peäle wadata, kus pohkstawid 
peäl, ja pohkstawad omma pulgukestega Jimast 
laua peäle kirjutada; egga lasse tsist pohkstawi 
katsuda, enne kui essimest, kindla kaega, peast 
oskawad ittusaste ja ussinaste tehha. Kool-
meister käib ümber laua iggaühhe toed Wata-
mäs, õiendamas, ja näitamas. 

Kui siis liwakirjutus katteõppitud, siis and* 
wad lastele kiwwilauukelt, kuhhu, (sedda möda 



kinda kellegi jõud annib õppida,) monni aeg 
kiwwi pulgukeftga peale kirjutawad, mis ehk 
kirjutada antakse; ehk mis fufonnaga ettesl-
dakse, Kui wimaks selle toega hästi korda sa-
wad: siis wast panncirad neld plakki ja sullega 
pabberi peale kirjutama. 

Nenda owIndia ma laosed jo wannastki, 
ilma sure kullutuseta, köiksugqust kirja õppind 
teggema. Iljaaego y)5tsid monned targad Ing-
lis ma mehhed, kes India maal ellasid, ka om< 
magi lapsi, nenda oppetata, ja nähti ftdda asja 
wagga tullufa ollewad. Todi siis India maalt, 
liggi kahheksa aastas teed, ftdda wisi ka Inglis-
male, ja wöeti ftdda sure tanno ja röm^ga was< f<r 
to, ja öppetakse nüüd kõigis Inglis ma kolides 
lapsi nenda kirjutama. 

Mei armoline Üllemwalli^ftja, kes omma Jt 
armo parrast, ühtige tahhele pannemata jätta, 
mis temma allamate heaks woiks tulla, lasftb 
nüüd jo töist aastas, Soldati laste kolides, ka 
selle wisi jarrele soldati lapsi kirjutamist/õppida; 
ja olleme minnewal süggisel Ria lwnas soldati-
laste kolis, peale wiis sadda poisikest ja noort 
rahwast, nenda näinud knMawad, ja kirjuta-



wist wähga hästi õppiwad. Olleme siis selle-

pärrast tarwis arwand, omma luggumift lehtede 

jure ka weel kirjutuse pohkstawad lisfada, et 

ehkwahhest eddespiddi monned mõistlikud kool-

meistrid, ka India rahwa wist wõttaksid pru-

kwa. 

Jummal, kes ülle sedda jõuab tehha, mis 

meie pallume, lasko siis neidsinnatsid luggemist 

lehti meie rahwale koikipiddi kassuks tulla. 

Eekses sel 9™1 Januaril i8zu 

Otto Willem Masing. 



V i e Nühlichkeit, und segar Nothwendigkeit solcher Leseta? 

feln, wie ich sie a»n 14. Ott. angekündigt, ist von vielen Herren 

Predigern, die mickmit ihren Briesen beehrt haben, einstimmig 

anerkannt, und ihre Erscheinung gewünfcht worden: jedoch bet 

dauert man aber auch eben so einstimmig, datz der Preis für 

Dorffchulen zu hoch fti, der indetz., bei dem besten Wlllen vou 

Meiner Seitc, nicht geringer gestellt werden kann, .wenn die 

Arbeit in der Art geliefert werden fail, wie es in der Antündiü 

gung versprochen worden. Da es unsrcr Bauerjugend wegen 

zu bedauern ware, wenn dieseTafeln nicht zur Allgemeinheit käi 

men: so habe ich einen andren Entschluh gefatzt, diesen: fees 

sagte X X X Lefttaftln auf gewöhnlichem Druckpapiere, zum 

selbst beliebigen Aufziehen, heraus zu geben, und das Format 

Mit te l l Folio sein zu lassen. Diese 16 Bogen, vom Buchbinl 

der planiret, mit einem leichten Papierumschlage, worin die 

.Dlatter los liegen, verfthen, nebst der dazu gehürigen Anweil 

sung zum Gebrauche der Tafeln, und zum methodischen Une 

terrickte im Lesen überhaupt, sind für 2 Rbl. B . N . zu bel 

kommen. Sollte jemand die 100 beweglichen Buchstaben und 

4a Ziefern, welche auf weitze geglattete Pappe gedruckt wer< 

den, haben wollen: so werden diese besonders für 1 Rbl., und 

wenn sie lackiret worden, für 1 Rbl. und 50 Kop. zu haben 

ftyn. 

Diejenigen, welche auf Papp 1 Exemplare bereits pranumel 

riret haben, werden sich darüber erklarcn, ob sie die wohlfeilere 

Ausgabe der anderen vorziehen wollen. 

Eecks, am 14. Nov. ,820. 

0. W. Masing. 



D a eine Allerhrchst 'verordnete Censur < Comitee 
die Wcisung erhaltcn, allen bcsondcrn Lesetafeln/wclche 
nicht mit der 'vorschriftma§igen gcnau übcrcinstim-
men/ dic Druckerlaubnitz zu versagcn; so mutzte durch 
diese unerwartete DazwiscKenkunft, mein angekündig-
tes Unternehmen, Lcfttafeln hcrausgebcn zu wollen, 
nicht nur bis hierzu aufgehalten, fondern zuglcich 
anders bestimmt werden. Ich kündigc dahcr jetzt 

ehstnische A B C B l a t t e r 
als ein methodisches/ und vollkommcn zweckma§ig 
eingerichtrtes Elementarwerk bes keftuntcrrichtcs, für 
die Iugend unsrcs Landvolkcs an, welche nicht lan-
ger eines solchen nothwcndigcn Hülfsmittcls cntbeh» 
teu darf, da es erwiesen ist, was man auch dagegcn 
sagcn mag, datz bei weitem der aUcrgrötztc Theil der 
lesenden Ehsten, nur aus demjenigen Buche lesen 
lan»/ woraus er leftn lcrnte, icdcs andere al'er für 
ihn unbrauchbar ist, rcetl er mit dem Leftn sich in 
demselben nicht zurecht finden kann. Diefer Vdcblät-
ter werden 32 seyn und 16 Vogen ausmachen. Z« 
dem Ganzen gehört auch noch eine befondcrs gedruck-
te Anweisung, züm angcmessencn Gcbrauchc dieser kc-
se-Elemente, und des tcfeunterrichtes üdcrhaupt, und 
wird dasselbe 2 Rbl. B . A> die Materie kosten. Sollte 
jemand 125 bewegliche, auf geglattcte Pappe gedruckte 
Buchstaben, und 40 dcrgleichcn Ziefer, sich mit da-
zu anschaffen wollen, damit Kinder Wörter und Sum« 
men eonstruiren lernen, so werden diese besonders für 
1 Rbl. B . A. zu haben styn. Ich hoffe gleich nach 
Ostern den Druck becndigt zu fehen, und werden als-
dann die jetzt augekündigten Blöttcr in Rcval bei 
Herrn Bornmasser, in Dorpat bei Herrn Kaufman» 
Wigand, in FeUin bei Herrn Bürgermeister Töpfer, 
in Pernau bei Herrn Pastor Rosenplänter > in Arens-
bura bei Herrn Dr. 0. Luce, in Wefenbcrg bei Herrn 
Kreislebrer Growe und in Narwa bei Herrn Buch-
binder Wolfram zu haben seyn. Eccks, am 2tert 
Mrz mu O.IW. Masing. 

\ 



A n z e i g e. 

® i e im März b. J . angekiindigten ABCblätt-er zmn Schulgebranche in Land, 
schlllen, sind endlich nach so vielen, nicht vorausgesehenen Schwierigkeitcn, 
im Drucke fertig geworden. Ich oerfprach 32 derselöcn, ea musiten it/rer 
aber 39 werden. Die Fractur - Illphabete silid mit grotzen Holzlettcrn. atif 
einm ganzen Bogcn gedruckt; die Handschrift-Alzchabete siud Kupfcrabdruck 
in Folio. Die übrigen Blätter siud alle Foliellblättcr. Da die beweglitheil 
Buchstaben und Ziefern be: cinem mcthodischen Lcsctmtcrrichte nicht füglich 
entbchret wcrden können; so werden zn diesem Eleinenttirlverte ued) 5 Vogcn 
Illphabct^ und 2 Bogen Ziefern, alg Zugabe h,inz«lgefiigt, nm ^.tzusziehen 
und zn Buchsiabir-Kärtchcu zerschneiden zu können; zügleich gehört zu die. 
sem TLerke eine Änweisung zum zweckmätzigen Gcbraucke diescr Watter, alfi 
wie auch zum Lesenlehren überhaupt. Diese isi 20 Seiten in goo gehcslet. 
Dic Blätter selbst könuen mit gar gcringen Kosien aus Nardu«papier aus-
gezogen werden, wozu nicht mehr ah 10 Vogeu des genanuten Papicreo cr-
fordert wcrden, da 3 Tabellen auf einen solchen Vogeu gohcn, und die 3lb« 
salle zn den Lcsekärtchcn hinreichen, und dazn benntzt werden könneu. Uiii 
dieses Elementarwerk einen halben Rubel wohlfciler gebcn zu könneu, hab' ich 
den Verlag nicht einem Vnchhändler überla^cn, sondern ihn selbst nbcrnch-
men wollen: es werden daher aus dem Dörptschen und Werrpschen Kreise 
alle Bestellungen bei mir sclbst gcuuicht̂  I m Felliuschcn Kreise weudet man 
ftch an den Hrn. Bürgermeister T ö p f e r in Fcllin; iln Pernanschen, an 
Hrn. Pastor Rosenp län te r in Pernau, und <rns Öe sel an Hrn. Dr. i\ 
Luce in Arensburg, in Ebstland aber au Hrn. Buchhändler Bornwasse r 
in Neoal, bei welchen Herren diese Blätter in Commisston zu haben strn>* 
Das Exemplar koste/ 2 Rbl. 50 Cop. B . A. 

3luch zeige ich an, dafj zn dem Hansunterricht nach derselben Eiurich-
tung ein Abcbuch, zilr augchendcn Schulzeit, im Drucke fertig werden uub 
bei mir zn haben sevu wird. 

Eeckö> am 20. September 1821* 

O. W. Masing. 

Ist zu druckm ellaubt. 
Dorpat, den.21, Tcptbr. 1821* F. E. Rambach^ Censor̂  






